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Na srpskom jeziku re~ ~ovek zna~i 

odra stao mu{karac, ali mo`e da ozna~ava 

osobu uop{te, bez obzira na pol. Na pri-

mer, u re~enicama:

„^ovek bi rekao da je…“ 

Ili: „Kada je ~ovek po~eo da kori-

sti to~ak…“ 

Ili: „Svaki ~ovek mora da zna kako 

da se pona{a u dru{tvu!“

Tako|e, re~ ~ove~anstvo ozna~ava 

sve qude na svetu.

Mnoge imenice koje ozna~avaju za-

ni mawa imaju samo oblik mu{kog ili sa-

mo `enskog roda. Razlog tome je {to su se 

Da li se govor devoj~ica i de~aka razlikuje? Ako su 

de~ak i devoj~ica vr{ wa ci i iz istog mesta, da li onda go-

vore bar malo razli~ito? Da li postoje `enske i mu{ke re~i, 

tj. re~i koje koriste samo de~aci i re~i koje koriste samo 

de voj ~ice? Poku{a} emo da na|emo odgovor na ova pitawa, ali 

prvo } emo videti kako ko ristimo jezik kad govorimo o 

de~acima/mu{karcima i devoj~i ca ma/`enama. Tu postoje 

neke razlike o kojima sigurno niste razmi{qali.

ranije, a mo`da je tako i u na{e doba, tim 

zanimawima bavili samo mu{karci ili 

samo `ene. Pogledaj ovu listu i poku{aj 

da na|e{ imenicu mu{kog/`enskog roda 

za slede} a zanimawa:

lovac babica

vatrogasac veziqa

pilot {vaqa

hirurg praqa

vodoinstalater pletiqa

pop sprema~ica

vojnik dojiqa 

padobranac kasirka

7. DE^ACI, DEVOJ^ICE 
I JEZIK
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„Ipak, mu{karci odgajaju decu“, 

ispravi direktorka Bram svog sina i 

pogleda ga preko novina Vesti Egalije. 

„Osim toga, zar ne vidi{ da ~itam 

novine?!“ Tako quta, ona nastavi da ~ita 

re~enicu na mestu na kojem je stala.

„Ali ja ho} u da postanem 

mornarka! A dete mogu da povedem sa 

sobom“, re~e Petronijus snala`qivo.

„A {ta misli{, {ta } e na to da 

ka`e detetova majka? Nema ni govora! 

U `ivotu mora{ da prihvati{ neke 

stvari. Nakon nekog vremena nau~i} e{ 

da ceni{ ono {to mora{ da prihvati{. 

^ak i u ovako egalitarnom dru{tvu kao 

{to je na{e ne mogu sve qudice da budu 

jednake. To bi, uostalom, bilo veoma 

dosadno. Sivo i tu`no.“

„Jo{ je sivqe i `alosnije ako 

nema{ pravo da bude{ ono {to `eli{!“

„Ko je rekao da nema{ pravo da 

bude{ ono {to `eli{? Samo ti ka`em 

da bude{ realan. Niko ne mo`e da 

dobije i jare i pare. Ako ima{ dete, 

onda ima{ dete. Slu{aj me, 

Petronijuse. I ja sam svojevremeno 

imala mnoge snove o tome {ta `elim da 

postanem. Ti boluje{ od bolesti zvane 

kad porastem, bi} u mornarka. Prestani 

da ~ita{ sve te bajke o `enskim 

podvizima, koncentri{i se na romane 

za mladi} e. Oni } e ti pru`iti realnije 

snove. Osim toga, koji to pravi `enac 

`eli da ide u mornarke?!“

„Ali ve} ina mornarki koje 

poznajem ima decu!“

„To je ne{to sasvim drugo! @enac 

nikad ne mo`e da bude majkac detetu, 

Petronijuse.“ Wegova sestra grohotom 

se nasmeja. Ona je bila godinu i po dana 

mla|a od wega i stalno ga je 

zadirkivala. „Ha-ha! Jedan `enac nikad 

ne mo`e da postane mornarka!“, pa jo{ 

dodade kako se to vidi i po samoj re~i.

„Mu{ka mornarka! Najglupqi 

izraz koji sam ~ula u istoriji 

`en~anstva! Ho-ho-ho.“

„Mo`da ho} e{ da postane{ 

Mornarka i kormilarka

Norve{ka kwi`evnica Gerd 

Brantenberg napisala je 

1977. godine kwigu K} eri Egalije. 

Egalija je ime zemqe u kojoj se odigrava 

radwa ove kwige. To ime poti~e od 

latinske re~i aequalis, {to zna~i jednak. 

U romanu je mnogo toga okrenuto 

naopa~ke, ukqu~uju} i i jezik. Pro~itaj 

odlomak. Da li razume{ o ~emu se radi 

u ovoj kwizi? 

[ta se desilo s nekim tebi poznatim 

re~ima?

U posledwe vreme pojavile su se 

nove re~i koje ozna~avaju `enska zani-

mawa. Na primer:

• pedagog – pedago{kiwa; 

• psiholog – psiholo{kiwa; 

• prevodilac – prevoditeqka; 

• policajac – policajka.

Kako ti ka`e{: „Markova starija 

sestra je vatrogasac“ ili: „Markova sta-

rija sestra je vatrogaskiwa/vatrogasica“? 

Ili ne{to sasvim drugo? 

Da li ti ove re~i zvu~e ~udno? [ta 

misli{, za{to je to tako?
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@enske i mu{ke re~i
U nekim jezicima postoje re~i koje 

koriste samo `ene i re~i koje koriste 

samo mu{karci. I ako, kojim slu~ajem, 

mu{karac koristi `enske re~i ili `ena 

mu{ke – te{ko wima! To ne va`i za na{ 

jezik, ali, ako malo porazmisli{, sigurno 

} e{ se setiti nekih re~i koje ~e{} e ko-

ri ste de~aci i nekih koje vi{e koriste 

devoj~ice. 

^esto se de{ava da devoj~ice i `ene 

govore malo druga~ije od mu{karaca i 

de~aka. Govor mnogih `ena je konzervativ-

niji od govora mu{karaca. Neko bi rekao 

da devoj~ice govore lep{e od de~aka, a pod 

re~ju lep{e podrazumeva se pravilnije. 

Na primer, umesto da ka`u: „Idem u 

klowu“, devoj~ice ka`u: „Idem u toalet“, 

„Idem da operem ruke“, „Moram da odem 

na jedno mesto“ ili: „Idem da berem 

cve} e.“

Ali, za{to bi re~ toalet bila 

lep{a re~ od klowe?

i mala od palube? Ili drvose~ica? 

Ili kormilarka? Jao, umre} u od smeha!“ 

i povu~e ga za kosu.

„Mamac! Ba me ~upa za kosu!“

„Za ime bo`ice! Zar u ovoj ku} i 

nikad nema mira?! Direktorkin 

gospodin `enac Bram istr~a iz 

kupatila s viklerima u bradi.

„Smirite se, deco! Ba! Zapamti 

ve}  jednom da Petronijus ima ne`nu 

kosu.“

„Ne`nu kosu i sve ostalo! 

Petronijus je ne`an. Petronijus je 

ne`niji pol!“, odzvawalo je kao refren.

(Odlomak iz kwige K} eri Egalije 

Jerd Brantenberg)
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Razli~iti ciqevi

Mo`da devoj~ice i de~aci `ele da 

postignu razli~ite ciqeve kada koriste 

jezik. Za devoj~ice je sam ~in razgovora 

prijatan. Devoj~ice ~esto govore samo da 

bi govorile. De~aci ~e{} e govore da bi 

ne{to postigli. 

Postoji mnogo razloga zbog kojih 

devoj~ice i de~aci govore razli~ito. [ta 

misli{, za{to je to tako? Koji je glavni 

razlog za to? Da ti malo pomognem: mo`da 

postoji razlika izme|u mu{kih i `enskih 

beba ~im se rode! [ta ti misli{? Ono 

{to je sasvim sigurno jeste to da mi govo-

rimo druga~ije s bebom koja je obu~ena u 

roze nego s bebom koja je obu~ena u plavo 

odelce.

Zagonetka: 

pogodi {ta je rekao dečak, 

a {ta  devojčica?

„Baš je bilo dosadno u gradu 

danas. Nije bilo nikog s kim bi moglo 

da se popriča!“

„Nije mi baš bilo zabavno u 

gradu, nije bilo ni~eg da se radi!“

Pri~am ti pri~u
Razmisli o tome kako se pona{a{ 

kad ti neko ne{to pri~a.

Kad neka devoj~ica pri~a ne{to 

svojim drugaricama, i one `ele da is pri-

~aju kako su do`ivele ne{to sli~no. Ako 

neki de~ak pri~a svojim drugarima o 

ne~emu zanimqivom {to mu se desilo, 

wegovi drugari po~iwu da pri~aju o 

ne~emu {to se wima desilo, a {to je jo{ 

zanimqivije i potpuno druga~ije.

Devoj~ice su obuzete sli~nostima, 

a de~aci razlikama.

Da li se s tim sla`e{? Da li mi-

sli{ da devoj~ice i de~aci koriste jezik 

na razli~ite na~ine? Oslu{ni kako raz-

govaraju tvoji drugovi i drugarice iz ra-

zreda!

Ose} awa i ~iwenice
Jezi~ka istra`ivawa pokazuju da su 

devoj~ice vi{e obuzete ose} awima, dok 

su de~aci zaokupqeni ~iwenicama. 

Devoj~ice se najvi{e zanimaju za qude, a 

de~aci za stvari. To ne zna~i da se de~aci 

uop{te ne zanimaju za qude, niti da se 

devoj~ice uop{te ne zanimaju za stvari! 

Ali, to mo`e da zna~i da devoj~ice i 

de~aci vide istu situaciju na razli~ite 

na~ine.

Kada devoj~ice i de~aci odgovaraju 

na ista pitawa, devoj~ice daju du`e odgo-

vore, s vi{e detaqa, dok su odgovori 

de~aka kra} i, ali precizniji. Devoj~ice 

~e{} e koriste re~i kao pa, mo`da, ovaj. 

Devoj~ica, na primer, ka`e: „Pa da, mo-

`da je tako“, dok bi de~ak rekao samo: 

„Tako je.“ Devoj~ice tako|e pa`qivije bi-

raju re~i.


